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SAMLINGEN TORSDAG DEN 23. MAJ 2024 

1. Vedtagelse af dagsordenen 

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 9934/24. 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

RUMMET 

2. EU's rumlovgivning: sikkerhed, modstandsdygtighed og 

bæredygtighed i forbindelse med rumaktiviteter i EU 

Udveksling af synspunkter 

 9370/24 

3. Europæisk rumpolitik – forberedelse af Rumrådets møde  9344/24 + ADD 1 

4. Konklusioner om styrkelse af Europas konkurrenceevne gennem 

rummet 

Udveksling af synspunkter 

 9318/24 

FORSKNING 

5. Forordning om et EuroHPC-initiativ for 

startupvirksomheder med henblik på at fremme den 

europæiske førerposition inden for pålidelig kunstig 

intelligens (retsgrundlag foreslået af Kommissionen: 

artikel 188 i TEUF) 

Politisk enighed 

(*) 
9700/24 

Rådet nåede til politisk enighed om ovennævnte dokument. 

6. Rådets henstilling om forbedring af forskningssikkerheden 

(retsgrundlag foreslået af Kommissionen: artikel 292 og 182, 

stk. 5, i TEUF) 

Vedtagelse 

(*) 
9831/24 

9097/24 

+ 9097/1/24 REV 1 

(en) 

Rådet vedtog teksten til henstillingen i ovennævnte dokumenter. 

7. Konklusioner om vidensudnyttelse 

Godkendelse 
 9330/1/24 REV 1 

Rådet godkendte teksten til konklusionerne i ovennævnte dokument. 
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8. Konklusioner om efterfølgende evaluering af Horisont 2020 

Godkendelse 
 9329/1/24 REV 1 

Rådet godkendte teksten til konklusionerne i ovennævnte dokument. 

9. Forskning og innovation inden for avancerede materialer 

Orienterende debat 
 9333/24 

Rådet havde en orienterende debat. 

Eventuelt 

Rummet 

10. a) Det kommende formandskabs arbejdsprogram 

Orientering ved Ungarn 

  

 b) Fremskyndelse af brugen af rummet i Europa1 

Orientering 

 9485/24 

Forskning 

 c) Det kommende formandskabs arbejdsprogram 

Orientering ved Ungarn  

  

 

                                                 
1 Redegørelse ved generaldirektøren for Den Europæiske Rumorganisation (ESA). 
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SAMLINGEN FREDAG DEN 24. MAJ 2024 

11. Godkendelse af A-punkter 

 a) Ikkelovgivningsmæssig liste  9937/24 

Rådet vedtog alle A-punkterne i ovennævnte dokument, herunder alle de sproglige udgaver af 

de COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. 

 b) Lovgivningsmæssig liste (offentlig forhandling i henhold 

til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

 9938/24 

Det indre marked og industri 

Direktiv om virksomheders due diligence i forbindelse med 

bæredygtighed 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 1 den 15.5.2024 

 9264/1/24 REV 1 

+ ADD 1 

PE-CONS 9/24 

DRS 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget i henhold til artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, idet Belgien, Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland, Estland, Litauen, Ungarn, Malta, 

Østrig og Slovakiet undlod at stemme (retsgrundlag: artikel 50, stk. 1, artikel 50, stk. 2, litra g), 

og artikel 114 i TEUF). 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 

Retlige og indre anliggender 

Ændring af forordning (EU) 2016/399 om 

Schengengrænsekodeksen 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 15.5.2024 

 9743/1/24 REV 1 

+ ADD 1 REV 1 

PE-CONS 40/24 

+ COR 1 (el) 

JAI 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget i henhold til artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, idet Spanien og Slovenien undlod at stemme (retsgrundlag: artikel 77, stk. 2, 

litra b) og e), og artikel 79, stk. 2, litra c), i TEUF). 

Erklæringer til dette punkt findes i bilaget. 
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DET INDRE MARKED OG INDUSTRI 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

12. Konklusioner om en konkurrencedygtig europæisk industri som 

drivkraft for vores grønne, digitale og modstandsdygtige fremtid 

Godkendelse 

 9893/24 + ADD 1 

13. Konklusioner om et indre marked til gavn for alle 

Godkendelse 

 9715/24 

+ ADD 1 REV 1 

14. Konklusioner om særberetning 28/2023: Offentlige udbud i EU 

– Mindre konkurrence i forbindelse med tildeling af kontrakter 

om bygge- og anlægsarbejder, varer og tjenesteydelser i de ti år 

frem til 2021 

Godkendelse 

 9963/24 

Eventuelt 

15. a) Meddelelse om bioteknologi 
Orientering ved Kommissionen 

 9163/1/24 REV 1 

Rådet noterede sig orienteringen ved Kommissionen. 

 b) Ministererklæring efter mødet i D9+ 
Orientering ved den irske delegation 

 9760/24 

Rådet noterede sig orienteringen ved den irske delegation. 

 c) EU-pakke vedrørende en bæredygtig kulstofpolitik for 

den kemiske industri 

Orientering ved den franske, nederlandske, irske, 

tjekkiske, spanske, slovakiske og rumænske delegation 

 

 10082/1/24 REV 1 

Rådet noterede sig orienteringen ved den franske, nederlandske, irske, tjekkiske, spanske, 

slovakiske og rumænske delegation. 
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 d) Styrkelse af EU's industri for at øge konkurrenceevnen 
Orientering ved den spanske delegation på vegne af den 

portugisiske, græske og spanske delegation 

 

 10158/1/24 REV 1 

Rådet noterede sig orienteringen ved den spanske delegation på vegne af den portugisiske, 

græske og spanske delegation. 

Dette punkt blev behandlet på en offentlig samling. 

 e) Aktuelle lovgivningsforslag 

(Offentlig forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, 

i traktaten om Den Europæiske Union) 

 

  

 i) Forordning om sikkerhedskrav til legetøj og om 

ophævelse af direktiv 2009/48/EF 

 12234/23 + ADD 1 

 ii) Forordning om bekæmpelse af forsinket betaling 

i handelstransaktioner 

 12976/23 

+ 12976/1/23  

REV 1 (en) 

 iii) Forordning om udstedelse af tvangslicens med 

henblik på krisestyring og om ændring af 

forordning (EF) nr. 816/2006 

 8901/23 + ADD 1 

 iv) Pakken om reduktion af den administrative 

byrde med 25 % 

Orientering ved formandskabet 

 10157/24 

Rådet noterede sig orienteringen ved formandskabet. 

 f) Behovet for at fjerne territoriale 

forsyningsbegrænsninger på det indre marked 
Orientering ved den nederlandske delegation med støtte 

fra den belgiske, danske, kroatiske, luxembourgske, 

slovakiske og tjekkiske delegation 

 9757/24 

Rådet noterede sig orienteringen ved den nederlandske delegation med støtte fra den belgiske, 

danske, kroatiske, luxembourgske, slovakiske og tjekkiske delegation. 
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 g) Andre aktiviteter om erklæringen om udstationering af 

arbejdstagere (elektronisk erklæring) 
Orientering ved den tyske, tjekkiske og litauiske delegation 

 10061/24 

10336/24 

Rådet noterede sig orienteringen ved den tyske, tjekkiske, litauiske, irske, polske, græske, 

slovenske, ungarske og portugisiske delegation. 

 h) Erklæring fra de europæiske ministre om regulering 

og harmonisering af pyrotekniske artikler i det indre 

marked 
Orientering ved den belgiske, nederlandske og 

luxembourgske delegation 

 10160/24 

Rådet noterede sig den belgiske, nederlandske og luxembourgske delegations orientering. 

 i) Oplysninger om de amerikanske myndigheders seneste 

beslutning om nye toldsatser på en række varer importeret 

fra Kina 

Orientering ved den franske delegation 

 10068/24 

 j) Konkurrencedag 

Orientering ved formandskabet 

 10067/24 

 k) Det kommende formandskabs arbejdsprogram 

Orientering ved Ungarn 

  

 

 Førstebehandling 

 Offentlig debat foreslået af formandskabet (artikel 8, stk. 2, i Rådets forretningsorden) 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 

(*) Der kan begæres afstemning om dette punkt. 
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BILAG 

Erklæringer til de lovgivningsmæssige A-punkter i 9938/23 

Ad A-punkt 1: 

Direktiv om virksomheders due diligence i forbindelse med 

bæredygtighed 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

FÆLLES ERKLÆRING FRA ESTLAND, LITAUEN OG SLOVAKIET 

"Estland, Litauen og Slovakiet har absolut støttet og hilst det generelle mål med direktivet om 

beskyttelse af menneskerettigheder og miljø velkommen. Vi er overbevist om, at virksomheder, 

navnlig store virksomheder, spiller en vigtig og endog afgørende rolle med hensyn til 

bæredygtighed, da midlerne til produktion af varer og tjenesteydelser har en betydelig indvirkning 

på miljøet og menneskerettighedsprincipperne. 

Vi har imidlertid flere gange under forhandlingerne givet udtryk for, at klare og gennemførlige due 

diligence-forpligtelser er en forudsætning for opfyldelsen af direktivets mål. Vi er fortsat 

bekymrede for, at anvendelsen af juridisk uklare bestemmelser kan skabe uforholdsmæssigt store 

administrative byrder for både medlemsstater og virksomheder samt mindske deres 

konkurrenceevne. På trods af et mere snævert anvendelsesområde i den endelige tekst er det store 

antal små og mellemstore virksomheder indirekte fortsat omfattet af direktivets forpligtelser 

igennem aktivitetskæden. 

Mere specifikt rejser logikken i bilaget stadig spørgsmålet om, hvordan man formulerer juridisk 

klare og forståelige forpligtelser i national ret og samtidig opnår ensartede forpligtelser i hele Den 

Europæiske Union. Desuden er anvendelsen af civilretligt erstatningsansvar i forbindelse med 

overtrædelser af uklare forpligtelser et andet bekymrende aspekt i forbindelse med gennemførelsen. 

Derudover finder vi, at tilføjelsen af foranstaltninger vedrørende adgang til domstolsprøvelse i 

bestemmelsen om civilretligt erstatningsansvar uretmæssigt og unødigt griber ind i 

medlemsstaternes nationale ret. Endelig kan disse betænkeligheder, herunder uklarhederne alene, 

i alvorlig grad påvirke gennemførelsen af direktivet i national ret. 

Sammenfattende tager den endelige tekst trods flere meget sene forbedringer ikke højde for disse 

betænkeligheder, og vi er derfor fortsat bekymrede over den uforholdsmæssigt store byrde, der vil 

blive skabt for medlemsstaterne og virksomhederne. Det er ligeledes vigtigt at påpege, at disse 

sidste øjebliks ændringer af teksten ikke blev forhandlet korrekt. Således afveg 

forhandlingsprocessen om direktivet desværre fra reglerne om bedre lovgivning, og vi er 

bekymrede for, at det kan danne præcedens fremover. 

På den ovenfor skitserede baggrund kan Estland, Litauen og Slovakiet desværre ikke tilslutte sig 

den endelige tekst og undlader at stemme." 
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ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn anerkender og fremmer ligestilling mellem mænd og kvinder i overensstemmelse med 

Ungarns grundlov, Den Europæiske Unions primære ret, principper og værdier samt forpligtelser 

og principper i henhold til folkeretten. Ligestilling mellem kvinder og mænd er nedfældet i Den 

Europæiske Unions traktater som en grundlæggende værdi. Ungarn fortolker i overensstemmelse 

hermed og med sin nationale lovgivning køn (gender) som at give kvinder og mænd lige 

muligheder. Ungarn fortolker i overensstemmelse hermed og med sin nationale lovgivning begrebet 

"køn" (gender) som "køn" (sex) og begrebet "ligestilling mellem kønnene" som at "sikre, at kvinder 

og mænd har lige muligheder" i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om virksomheders due 

diligence og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 og forordning (EU) 2023/2859." 

Ad A-punkt 2: 
Ændring af forordning (EU) 2016/399 om Schengengrænsekodeksen 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA SPANIEN 

"Schengen er et af de mest håndgribelige resultater af Den Europæiske Unions integrationsproces 

og dermed et af Unionens mest synlige og grundlæggende aktiver, der anerkendes som sådan af 

vores borgere. Spanien mener derfor, at enhver ændring af Schengengrænsekodeksen skal være 

forholdsmæssig for at bevare Schengenområdets substans og opretholde Schengenreglernes 

integritet. 

Reformen af Schengengrænsekodeksen er fortsat af afgørende betydning for at stille de nødvendige 

foranstaltninger og værktøjer til rådighed for det fælles område uden indre grænser med henblik på 

at bevare den frie bevægelighed, samtidig med at der sørges for, at det fælles område er sikkert. 

I denne forbindelse har Spanien gentagne gange givet udtryk for bekymring over og modstand mod 

nogle af de centrale bestemmelser i forslaget. 

For det første på grund af de øgede muligheder for at genindføre kontrol ved de indre grænser og 

varigheden af denne foranstaltning. Overholdelse af nødvendigheds- og proportionalitetsprincippet 

er ikke kun et spørgsmål om at fastsætte en præcis dato for afskaffelse af kontrollen ved de indre 

grænser. Det handler først og fremmest, som EU-Domstolen gentagne gange har påpeget, om at 

sikre, at der ikke sættes spørgsmålstegn ved princippet om fri bevægelighed for personer, og om at 

sikre en fælles reaktion på situationer, der i alvorlig grad påvirker den offentlige orden eller den 

indre sikkerhed. Spanien mener, at de frister for forlængelse af kontrollen ved de indre grænser, 

der er fastsat i ændringerne, er uforholdsmæssige for så vidt angår deres varighed, og at de vil have 

negativ indvirkning på Schengenområdets normale funktion og på den gensidige tillid mellem 

medlemsstaterne. 
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For det andet mener Spanien, at proceduren for overførsel af personer, der pågribes i 

grænseområder (artikel 23a), har til formål at undgå behovet for at gribe til genindførelse af kontrol 

ved de indre grænser. Med hensyn til artikel 23a, stk. 5, mener Spanien derfor, at anvendelse af 

overførselsproceduren kun skal være mulig i tilfælde, hvor der ikke er genindført kontrol ved de 

indre grænser. Denne procedures karakter af alternativ og ikke af supplerende foranstaltning til 

genindførelse af kontrol ved de indre grænser bør ikke besluttes bilateralt. Den bør i stedet være en 

del af en fælles forståelse og harmoniseret gennemførelse i hele EU baseret på princippet om, at 

midlertidig genindførelse af kontrol ved de indre grænser bør være en undtagelse og kun anvendes 

som en sidste udvej. Spanien vil på denne baggrund ikke være i stand til at tilslutte sig anvendelse 

af en sådan procedure i en bilateral samarbejdsramme i tilfælde, hvor der er genindført kontrol ved 

de indre grænser. Denne overførselsprocedure skal desuden betragtes som en af de forskellige 

alternative foranstaltninger, som medlemsstaterne har til rådighed med henblik på at forbedre det 

gensidige samarbejde. Den må således på ingen måde være en forudsætning for, at en medlemsstat 

kan ophæve kontrollen ved de indre grænser, og den skal altid bygge på begge berørte 

medlemsstaters gensidige accept. Endelig finder Spanien, at ændringerne ikke giver de nødvendige 

garantier med hensyn til at anvende overførselsproceduren på uledsagede mindreårige. 

Spanien minder om, at anvendelsen og fortolkningen af forordningen skal være i overensstemmelse 

med traktaterne og EU-Domstolens faste retspraksis, som navnlig er klar i nylige domme i 2022 

og 2023. 

Spanien undlader derfor at bekræfte enigheden om Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 

ændring af forordning (EU) 2016/399 om en EU-kodeks for personers grænsepassage." 

ERKLÆRING FRA SLOVENIEN 

"Republikken Slovenien anerkender behovet for at ændre forordning (EU) 2016/399 med henblik 

på at styrke Schengenområdets modstandsdygtighed og tilpasse de eksisterende regler til nye 

udfordringer og udfordringer under udvikling. Vi værdsætter den indsats, som det spanske og det 

belgiske formandskab har gjort for at nå frem til en politisk aftale med Europa-Parlamentet, navnlig 

med hensyn til de planlagte foranstaltninger ved EU's ydre grænser. Vi mener imidlertid, at den 

endelige kompromistekst (dok. ST 6331/24) ikke giver den nødvendige eller tilstrækkelige 

sikkerhed for, at reglerne om midlertidig genindførelse af grænsekontrol faktisk vil bidrage til at 

afhjælpe Schengenområdets nuværende tilstand og i sidste ende forbedre integriteten af vores fælles 

område. 

Slovenien glæder sig over, at den foreløbige aftale om en generel ramme for (ensidig) midlertidig 

genindførelse og forlængelse af kontrol ved de indre grænser indeholder visse vigtige 

sikkerhedsforanstaltninger, der skal sikre, at denne reelt forbliver en ekstraordinær foranstaltning, 

som står i et rimeligt forhold til den konstaterede alvorlige trussel og anvendes som en sidste udvej. 

I kompromisets ånd var vi heller ikke imod medtagelse af en alvorlig trussel mod den offentlige 

orden eller den indre sikkerhed som følge af tredjelandsstatsborgeres omfattende ulovlige 

bevægelser som mulige grunde til at genindføre kontrol ved de indre grænser. Slovenien er 

imidlertid af den opfattelse, at rammen kan være mere ambitiøs og sikre en mere robust forvaltning 

af Schengenområdet gennem inddragelse af EU-Rådet i proceduren, da dette kan bidrage til 

gensidig tillid mellem medlemsstaterne. 
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Selv om det er positivt, at maksimale frister fastsættes for ensidig genindførelse af kontrol ved de 

indre grænser (under forudsigelige omstændigheder), fastholder Slovenien samtidig, at den 

maksimale varighed på tre år er for lang. Efter vores opfattelse er to år en tilstrækkelig lang periode 

til effektivt at imødegå en alvorlig trussel, der har ført til genindførelse af kontrol, i første omgang 

ved at anvende alternative foranstaltninger, herunder de foranstaltninger, der er indført eller 

forbedret inden for rammerne af denne nye forordning, og ved at styrke politisamarbejdet mellem 

nabomedlemsstaterne. Selv om der i den foreløbige aftale tages hensyn til EU-Domstolens dom af 

26. april 2022 i forenede sager C-368/20 og C-369/20, hvor den samme alvorlige trussel ikke kan 

begrunde en forlængelse af en foranstaltning ud over tre år, fastholder vi endvidere vores vigtigste 

bekymring, som er, at der ikke er tilstrækkelige garantier for, at den langvarige kontrol ved de indre 

grænser – den situation, som vi står i i dag – vil blive fuldstændig udfaset eller undgået i fremtiden 

(men vil kunne fortsætte, om end med en eventuel kortsigtet ophævelse af foranstaltningen). 

I lyset af ovenstående undlader Republikken Slovenien derfor at tage stilling til den endelige 

kompromistekst med henblik på enighed om forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning om ændring af forordning (EU) 2016/399 om en EU-kodeks for personers 

grænsepassage." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

"Ved Schengengrænsekodeksens artikel 23a og bilag XII fastsættes en procedure for overførsel 

mellem medlemsstaterne af tredjelandsstatsborgere med irregulært ophold, der pågribes i 

grænseområder. 

Med disse bestemmelser fastsættes ligeledes de nærmere betingelser for en sådan 

overførselsprocedure, som medlemsstaterne kan anvende på frivillig basis inden for rammerne af 

bilateralt samarbejde. 

Under overholdelse af principperne og betingelserne i artikel 23a kan medlemsstaterne inden for 

rammerne af dette bilaterale samarbejde påtænke at anvende overførselsproceduren i visse 

situationer på tidspunktet for genindførelsen af kontrol ved de indre grænser, hvis det er berettiget 

i lyset af de lokale forhold og på grundlag af en risikoanalyse. 

Rammerne for det bilaterale samarbejde kan også omfatte ordninger for, hvordan de kompetente 

nationale myndigheder inddrages i den kontrol, der foretages i grænseområderne med henblik på 

overførselsproceduren. De kan ligeledes omfatte ordninger for udveksling af oplysninger mellem de 

kompetente nationale myndigheder, så alle relevante nationale myndigheder holdes ajour med den 

kontrol, der foretages inden for disse rammer, navnlig når de ikke er fysisk til stede under 

kontrollen." 
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